
 

免責條款 

本網站設立之目的是要介紹越秀亞通停車場有限公司 (簡稱「本公司」)的資料及其

提供之服務以作參考用途。 

本網站所提供的資料是以"現況"及"現有"的基礎提供，不包含任何明示或暗示的保

證、擔保和陳述。在香港特別行政區法律容許的範圍內，本公司拒絕承認所有明示

及暗示的保證及陳述，包括但不限於就任何具體目的的可銷售性、保用性或適合性

作出的任何暗示保證或隱含條款，儘管本公司已盡力確保有關資料的準確性。本公

司並不對任何經由本網站所連結至網際網路其他網頁/站及其任何內容的現有性、

準確性、完整性或可靠性等作認可。  

本公司可以隨時在不給予通知的情況下修改本網站的資料，而且不會保證資料的完

整性、可靠性和準確性。 如閣下在使用或因無法使用本網站內的資料時、或者經

本網站連結到互聯網上接觸到其他材料，因而造成本身有任何直接、間接或相應損

失，閣下同意本公司不會承擔任何法律責任 (合同、侵權或其他)。  

上述免責條款及限制適用於香港特別行政區法律所容許的最大程度內。 

英文及中文文本假如出現不一致，以英文文本為準。 

  



 

Disclaimer 

This website is to provide information about Yue Xiu Apt Parking Limited ("the 

Company") and the services we offer for reference purpose.  

This website is provided on an "as is" and “as available” basis and without any warranty, 

guarantee or representation of any kind, either expressed or implied, including, without 

limitation any implied warranties or implied terms of merchantability or fitness for a 

particular purpose to the fullest extent permissible under the laws of Hong Kong Special 

Administrative Region although we have tried our best to make sure the information is 

accurate. Any web link from this site to other websites on the internet does not 

constitute an endorsement by the Company of such websites or any content thereof in 

particularly in terms of availability, accuracy, completeness or reliability.  

Information presented in this website is subject to change at any time without notice 

and the Company does not warrant or guarantee its completeness, reliability or 

accuracy. By accessing this website you agree that the Company will not be liable 

(whether in contract, tort or otherwise) for any direct, indirect or consequential loss 

arising from the use of or inability to use the information and materials contained in this 

website or from your access of other materials on the internet via web links from this 

site.  

The above exclusions and limitations apply to the fullest extent as permitted under the 

laws of Hong Kong Special Administrative Region.  

If there is any inconsistency or conflict between the English and Chinese versions, the 

English version shall prevail. 

 

 

 

 

 


